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ĪSS PAMATOJUMS

Par atzinumu atbildīgā referente ir gandarīta par Komisijas priekšlikumu līdz 2013. gadam 
pagarināt Erasmus Mundus programmu, to piemērojot jauniem studiju līmeņiem un darbības 
jomām.

Komisijas priekšlikuma galvenie jauninājumi ir programmas paplašināšana, tajā iekļaujot 
doktorantūru un stipendijas Eiropas studentiem, kuri piedalās šajā programmā, mērķis aktīvi 
sekmēt Eiropas uzņēmēju un pētniecības centru sadarbību programmas izmantošanā un 
izstrādāšanā, kā arī ārējās sadarbības komponenta iekļaušana programmā (2. risinājums), 
attiecinot to uz visiem izglītības līmeņiem, jo īpaši bakalaura studijām, lai varētu īstenot 
sadarbību ar trešajām valstīm augstākās izglītības pirmā cikla līmenī.

Pret sekām, ko rada pasaules līmenī ieviestais ASV izglītības modelis, kurš maģistra un 
doktora līmeņa studijām spēj piesaistīt intelektuālo darbaspēku no citām valstīm, jācīnās, 
izmantojot mūsu izcilības centrus un veicinot tādas Eiropas Savienībā sekmīgas jomas kā 
atzītu izglītības kvalitāti, saistošu kultūras un valodu daudzveidību, kā arī stipendijas, kuras 
atbilst dzīves līmenim Eiropā.

Eiropas Savienība pašlaik sastopas ar vairākiem pārbaudījumiem, jo īpaši demogrāfiskajām 
problēmām un to ietekmi uz Eiropas sociālā modeļa dzīvotspēju, augošā bezdarba 
problēmām, kā arī Eiropas intelektuālā darbaspēka emigrāciju uz Amerikas Savienotajām 
Valstīm vai jaunajām tirgus ekonomikas valstīm.

Eiropas Savienībai jācenšas radīt apstākļus, kuri nepieļautu kvalificētu darbinieku emigrāciju 
no Eiropas, taču arī jāiegulda trešo valstu pilsoņu izglītībā mūsu augstākajās mācību iestādēs 
un jādod viņiem iespēja iekārtoties dzīvei Eiropā, lai Eiropas Savienība kļūtu par paraugu un 
pasaules izcilības centru. Šo apņemšanos var īstenot, Erasmus Mundus programmām 
piesaistot uzņēmumus un izveidojot publiskā un privātā sektora partnerību, lai darba tirgū 
integrētu tos augsti kvalificētos kadrus, kuri maģistra un doktora grādus ir ieguvuši Erasmus 
Mundus programmās, un novērstu šo kvalificēto darbinieku emigrāciju pēc izglītības 
iegūšanas ES. Šīs programmas prioritātei ir jābūt jaunu un labāku darba vietu radīšanai 
visiem.

Lai programma būtu sekmīga, ir jāveic ievērojami uzlabojumi, jo īpaši attiecībā uz vīzu 
piešķiršanu Erasmus Mundus studentiem. Šiem studentiem bieži rodas sarežģījumi saņemt vai 
atjaunot vīzu, un viņi bieži ES dzīvo daļēji nelegāli, lai gan ES studē maģistra programmā, bet 
viņiem ir tikai tūristu vīzas, vai atsevišķos gadījumos vīzu nav vispār. Iespējams, būtu 
lietderīgi paredzēt Erasmus Mundus studentu vīzas izveidošanu.

Attiecībā uz kultūras un valodu daudzveidību ES, kā arī ārpus ES teritorijas noslēgtajām 
partnerībām vienmēr jāņem vērā, kāda nozīme ir uzņemošās valsts valodas apguvei, lai 
programmas dalībnieki varētu pilnīgi iekļauties vietējā kultūrā.

Par atzinumu atbildīgā referente uzskata, ka vislielākā nozīme programmā ir tam, lai tiktu 
viennozīmīgi ievērotas vienlīdzīgas iespējas vīriešiem un sievietēm, kā arī ņemti vērā invalīdi, 
jo īpaši piemērojot stipendiju viņu īpašajām vajadzībām.
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GROZĪJUMI

Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Kultūras un izglītības 
komiteju savā ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:

Komisijas ierosinātais teksts Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
5.a apsvērums (jauns)

(5a) Komisijas paziņojumā „Zināšanu 
izmantošana praksē. Plaša mēroga 
inovācijas stratēģija ES”1 ir minēta 
nepieciešamība sekmēt pieeju, kuras 
pamatā ir novatoriski reģionāli puduri 
(grupas) ne vien attīstītos pilsētcentros, bet 
arī mazāk attīstītos vai lauku reģionos. 
Tieši reģionu līmenī daudzi uzņēmumi, jo 
īpaši mazie un vidējie uzņēmumi (MVU), ir 
savstarpējā mijiedarbībā cits ar citu un ar 
mācību un tehnoloģiju centriem. Atrašanās 
tuvumā ir galvenais faktors inovācijas 
procesā un palielina inovācijas politikas 
efektivitāti.
__________
1 COM(2006)0502.

Pamatojums

Novatorismam, izcilības centru veidošanai un partnerībai starp universitātēm un 
uzņēmumiem ir jādažādo darbības jomas, lai dotu pievienoto vērtību darbībai, kā arī tiem 
reģioniem, kuros šie centri, universitātes un uzņēmumi darbojas.

Grozījums Nr. 2
7. apsvērums

(7) Augstākās izglītības sadarbības 
programmas, kas vērsta uz trešām valstīm, 
galvenie mērķi ir paaugstināt Eiropas 
augstākās izglītības kvalitāti, veicināt 
izpratnes starp cilvēkiem un sniegt 
ieguldījumu trešo valstu ilgtspējīgā attīstībā 
augstākās izglītības jomā. Efektīvākais 

(7) Augstākās izglītības sadarbības 
programmas, kas vērsta uz trešām valstīm, 
galvenie mērķi ir paaugstināt Eiropas 
augstākās izglītības kvalitāti, veicināt 
izpratnes starp cilvēkiem un sniegt 
ieguldījumu trešo valstu ilgtspējīgā attīstībā 
augstākās izglītības jomā. Efektīvākais 
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veids, kā sasniegt šos mērķus izcilības 
programmā, ir veidot padziļināti integrētas 
studiju programmas pēcdoktorantūras
studiju līmenī, sadarbības partnerības ar 
trešām valstīm, piešķirt stipendijas 
talantīgākajiem studentiem un īstenot 
projektus, kas veicinātu Eiropas augstākās 
izglītības pievilcību pasaulē.

veids, kā sasniegt šos mērķus izcilības 
programmā, ir veidot padziļināti integrētas 
studiju programmas visos studiju līmeņos, 
sadarbības partnerības ar trešām valstīm, 
piešķirt stipendijas talantīgākajiem 
studentiem un īstenot projektus, kas 
veicinātu Eiropas augstākās izglītības 
pievilcību pasaulē.

Grozījums Nr. 3
9. apsvērums

(9) Augstākās izglītības jomā Kopienas 
rīcības prioritātei ir jābūt svešvalodu 
mācīšanas un apguves un valodu 
daudzveidības veicināšanai. Valodu 
mācīšana un apguve ir īpaši būtiska attiecībā 
uz trešām valstīm.

(9) Augstākās izglītības jomā Kopienas 
rīcības prioritātei ir jābūt vismaz divu
svešvalodu mācīšanas un apguves un valodu 
daudzveidības veicināšanai. Valodu 
mācīšana un apguve ir īpaši būtiska attiecībā 
uz trešām valstīm, kā arī tiem Eiropas 
studentiem, kuri dodas uz šīm valstīm.

Pamatojums

Valodu apguve ir viens no veidiem, kā iepazīt citas kultūras, un tai kā studentu integrācijas 
līdzeklim ir jābūt programmas priekšplānā.

Grozījums Nr. 4
9.a apsvērums (jauns)

(9a)Ar izglītības pasākumiem un 
programmām jāveicina arī Eiropas Kultūru 
dialoga gada (2008) mērķi, kas attiecas uz 
augstāko izglītību.

Pamatojums

Eiropas Kultūru dialoga gada (2008) mērķi attiecas uz visu Eiropas Savienību un visām tās 
īstenotajām programmām. Lai šā gada rezultāti būtu efektīvāki, kultūras daudzveidības mērķi 
izglītības programmu jomā ir jāsaskaņo arī ar Erasmus Mundus programmu.

Grozījums Nr. 5
2. pants – 14. punkts
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14. „mobilitāte” ir fiziska pārvietošanās uz 
citu valsti, lai studētu, gūtu darba pieredzi, 
veiktu pētniecības darbu, vai citu studiju vai 
docēšanas darbību, pētniecības darbu vai 
attiecīgu administratīvo darbību, kas
attiecīgā gadījumā paredz sagatavošanās 
pasākumus uzņēmējas valsts valodas 
apguvei;

14. „mobilitāte” ir fiziska pārvietošanās uz 
citu valsti, lai studētu, gūtu darba pieredzi, 
veiktu pētniecības darbu, vai citu studiju vai 
docēšanas darbību, pētniecības darbu vai 
attiecīgu administratīvo darbību, kas, kad 
vien iespējams, paredz sagatavošanās 
pasākumus uzņēmējas valsts valodas 
apguvei;

Pamatojums

Valodu apguve ir viens no veidiem, kā iepazīt citas kultūras, un tai kā studentu integrācijas 
līdzeklim ir jābūt programmas priekšplānā.

Grozījums Nr. 6
3. pants – 1. punkts

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
paaugstināt Eiropas augstākās izglītības 
kvalitāti un sekmēt dialogu un saprašanos 
cilvēku un kultūru starpā, sadarbojoties ar 
trešām valstīm, kā arī veicināt ES ārējās 
politikas mērķus un ilgtspējīgu trešo valstu 
attīstību augstākās izglītības jomā.

1. Programmas vispārējais mērķis ir 
paaugstināt Eiropas augstākās izglītības 
kvalitāti, veicināt jauniešu karjeras 
perspektīvu paplašināšanos un uzlabošanos
un sekmēt dialogu un saprašanos cilvēku un 
kultūru starpā, sadarbojoties ar trešām 
valstīm, kā arī veicināt ES ārējās politikas 
mērķus un ilgtspējīgu trešo valstu attīstību 
augstākās izglītības jomā.

Grozījums Nr. 7
3. pants – 2. punkts – b) apakšpunkts

b) veicināt sabiedrību savstarpējo 
bagātināšanos, veidojot kvalificētu, atvērtu 
un starptautiskā ziņā pieredzējušu 
sieviešu/vīriešu kopējo fondu, veicinot trešo 
valstu talantīgāko studentu un augstskolu 
mācību spēku mobilitāti kvalifikācijas un/vai 
pieredzes gūšanai Eiropas Savienībā un 
Eiropas valstu talantīgāko studentu un 
augstskolu mācību spēku virzību uz trešām 
valstīm;

b) veicināt sabiedrību savstarpējo 
bagātināšanos, veidojot kvalificētu, darba 
tirgus prasībām pielāgoties spējīgu, atvērtu 
un starptautiskā ziņā pieredzējušu 
sieviešu/vīriešu kopējo fondu, veicinot trešo 
valstu talantīgāko studentu un augstskolu 
mācību spēku mobilitāti kvalifikācijas un/vai 
pieredzes gūšanai Eiropas Savienībā un 
Eiropas valstu talantīgāko studentu un 
augstskolu mācību spēku virzību uz trešām 
valstīm;

Pamatojums

Šajos apstākļos, kad tiek mēģināts sasniegt Lisabonas stratēģijā paredzētos mērķus 
ekonomikā un nodarbinātības jomā, izglītības programmām var būt īpaši svarīga nozīme. 
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Daudzos Komisijas un Parlamenta dokumentos ir paredzēts izglītības programmas gan 
piemērotā, gan iespējamā veidā pieskaņot darba tirgus prasībām.

Grozījums Nr. 8
3. pants – 2. punkts - d) apakšpunkts

d) uzlabot Eiropas augstākās izglītības 
pieejamību un veicināt tās profilu un 
atpazīstamību pasaulē, kā arī tās pievilcību 
trešo valstu pilsoņiem;

d) uzlabot Eiropas augstākās izglītības 
pieejamību un veicināt tās profilu un 
atpazīstamību pasaulē, kā arī tās pievilcību 
trešo valstu pilsoņiem un dalībvalstu 
pilsoņiem;

Pamatojums

Lai programma būtu vienādi pieejama gan dalībvalstu, gan trešo valstu pilsoņiem, augstākās 
izglītības veicināšanas kampaņa jāorganizē gan Eiropas Savienībā, gan ārpus tās. Izcilība 
jāsekmē pasaules līmenī.

Grozījums Nr. 9
4. pants – 1. punkts - c) apakšpunkts

c) pasākumi, kas veicinātu Eiropas kā 
izglītības ieguves vietas pievilcību.

c) pasākumi, kas veicinātu Eiropas kā 
izglītības ieguves vietas un pasaules līmeņa 
izcilības centra pievilcību.

Pamatojums

Priekšplānā ir jāizvirza Eiropas izglītības izcilība, un Eiropas kā saistošas izglītības ieguves 
vietas statuss jānodrošina, informējot par mūsu universitāšu potenciālu.

Grozījums Nr. 10
4. pants – 2. punkts - b) apakšpunkts

b) pastiprināts atbalsts augstākās izglītības 
jomai piederīgu cilvēku mobilitātei starp 
Kopienu un trešām valstīm;

b) pastiprināts atbalsts augstākās izglītības 
jomai piederīgu cilvēku mobilitātei starp 
Kopienu un trešām valstīm, jo īpaši 
izveidojot efektīvu vīzu režīmu, lai vīzas 
piešķirtu uz studiju laiku Erasmus Mundus 
programmā;

Pamatojums

Vīzu politika bieži vien ir pretrunā ar Erasmus Mundus programmu, piemēram, runājot par 
vīzu gaidīšanas laiku. Turklāt maģistra studiju kurss ilgst divus gadus, bet vīza parasti ir 
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derīga gadu, un tādējādi studenti nonāk situācijā, kad viņi atrodas nelegāli valstī, kurā studē. 
Vislietderīgāk būtu ieviest „Erasmus Mundus vīzas”, kuru derīguma termiņš sakristu ar 
studiju ilgumu.

Grozījums Nr. 11
4. pants – 2. punkts - d) apakšpunkts

d) atbalsts eksperimentāliem projektiem, 
kuru pamatā ir partnerības ar ārēju dimensiju 
un kuri paredzēti, lai ieviestu jauninājumus 
augstākajā izglītībā un uzlabotu tās kvalitāti;

d) atbalsts eksperimentāliem projektiem, 
kuru pamatā ir partnerības ar ārēju dimensiju 
un kuri paredzēti, lai ieviestu jauninājumus 
augstākajā izglītībā un uzlabotu tās kvalitāti, 
kā arī publiskā un privātā sektora 
partnerība starp universitātēm un 
uzņēmumiem, lai veicinātu izcilību 
pētniecībā un jauninājumu mērķu 
sasniegšanu;

Pamatojums

Jāsekmē universitāšu un uzņēmumu partnerība, un tā jāīsteno, veicinot izcilību un nodrošinot 
iespējas noturēt Eiropā augsti izglītotus kadrus.

Grozījums Nr. 12
6. pants – 1. punkts - ca) apakšpunkts (jauns)

ca) nosakot individuālas stipendiju 
summas, nodrošina, ka tiek ņemtas vērā 
aplēses par studenta mācību un iztikas 
izdevumiem izglītības ieguves valstī.

Pamatojums

Ir jānosaka konkrēta metode, kā aprēķināt summas, kas nepieciešamas akadēmiskās 
apmaiņas laikposmā atkarībā no reālajām iztikas izmaksām izglītības ieguves valstī, jo šīs 
izmaksas būtiski atšķiras gan Eiropas Savienības iekšienē, gan ārpus tās.

Grozījums Nr. 13
6. pants – 2. punkts – ca) apakšpunkts (jauns)

ca) papildus oficiālajai kvalifikācijai 
savstarpēji atzīst informālo un neformālo 
kvalifikāciju, kas iegūta, izmantojot 
Erasmus Mundus programmu un 
pamatojoties uz kopējām atsauču sistēmām, 
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ko piedāvā Eiropas kvalifikāciju sistēma.

Grozījums Nr. 14
6. pants – 3. punkts – ba) apakšpunkts (jauns)

ba) pilnveido saziņas stratēģiju ar 
iespējamiem interesentiem Eiropā un 
sekmē partnerību starp universitātēm, 
sociālajiem partneriem un nevalstiskajām 
organizācijām programmas attīstības 
nolūkā.

Pamatojums

Lai Erasmus Mundus programma būtu sekmīga, vissvarīgākā ir saziņas stratēģija. Šajā ziņā 
izšķiroša nozīme ir universitāšu kontaktiem ar sociālajiem partneriem un nevalstiskajām 
organizācijām.

Grozījums Nr. 15
10. pants – a) apakšpunkts

a) stiprinot Eiropas ekonomikas zināšanu 
pamatu un sniedzot ieguldījumu Eiropas 
Savienības konkurētspējas veicināšanā 
pasaulē;

a) stiprinot Eiropas ekonomikas zināšanu 
pamatu un palīdzot radīt vairāk darba vietu 
atbilstīgi Lisabonas stratēģijas mērķiem, kā 
arī sniedzot ieguldījumu Eiropas Savienības 
konkurētspējas veicināšanā pasaulē;

Grozījums Nr. 16
10. pants – aa) apakšpunkts (jauns)

aa) palielinot strādājošo mobilitāti Eiropas 
Savienībā un piesaistot trešo valstu 
studentus un pētniekus, kuri Eiropas 
akadēmiskajai videi var dot ievērojamu 
pievienoto vērtību;

Pamatojums

Ar Erasmus Mundus programmu saistītajā stratēģijā jāņem vērā darba tirgū iesaistījušos 
studentu integrācija un ieguldījums, ko šī programma Eiropas Savienībā var dot 
mobilitātei — svarīgam ekonomikas izaugsmes faktoram. Turklāt Eiropas akadēmiskajai videi 
būs visas iespējas gūt labumu no trešo valstu studentu stažēšanās.
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Grozījums Nr. 17
10. pants – aa) apakšpunkts (jauns)

aa) veicinot kultūru, zināšanas un zinātību, 
lai daudzveidīgā Eiropa attīstītos mierīgi un 
stabili;

Pamatojums

Lai šo programmu iekļautu kopējā pieejā, nepārprotami ir jāveicina kultūra, zināšanas un 
zinātība, kas ļauj pavērt plašākas perspektīvas, jo veicina ne tikai darba tirgu un 
nodarbinātību.

Grozījums Nr. 18
10. pants –c) apakšpunkts

c) veidojot priekšnosacījumus studentiem ar 
īpašām vajadzībām, īpaši atbalstot viņu 
integrāciju plaši atzītā augstākajā izglītībā;

c) veidojot priekšnosacījumus studentiem ar 
īpašām vajadzībām, īpaši atbalstot viņu 
integrāciju plaši atzītā augstākajā izglītībā 
un veicinot vienlīdzīgas iespējas visiem;

Pamatojums

Ir jānodrošina, ka labākie no labākajiem nepaliek novārtā ekonomisku grūtību dēļ vai tādēļ, 
ka viņiem trūkst informācijas.

Grozījums Nr. 19
Pielikums – 1. Pasākumi – A. daļa – 2. punkts – j) apakšpunkts

j) kam ir noteikta vienota mācību maksa 
neatkarīgi no studentu faktiskās mācību 
vietas maģistra studiju programmas ietvaros;

j) kam ir noteikta vienota mācību maksa 
neatkarīgi no studentu faktiskās mācību 
vietas maģistra studiju programmas ietvaros, 
ievērojot dalībvalstu tiesības izraudzīties 
izglītības finansēšanas modeli;
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